
Mishpatim: An Angel among us
Rambam vs Ramban

מָרְךָ֖לְפָנֶ֔יךָמַלְאָךְ֙שׁלֵֹ֤חַאָנֹכִ֜יהִנֵּ֨הכג:שמות ֑רֶךְלִשְׁ דָּ ק֖וֹםוְלַהֲבִ֣יאֲךָ֔בַּ ֥ראֶל־הַמָּ ֧מֶר׃הֲכִנֹֽתִיאֲשֶׁ ָ נָ֛יוהִשּׁ מַ֥עמִפָּ קלֹ֖וֹושְּׁ בְּ
֣ר מֵּ ֣יבּ֑וֹאַל־תַּ ֹ֤אכִּ א֙ל ָ עֲכֶ֔םיִשּׂ ֥ילְפִשְׁ מִ֖יכִּ קִרְבּֽוֹשְׁ ֣י׃בְּ מֹ֤עַכִּ מַע֙אִם־שָׁ שְׁ קֹל֔וֹתִּ ֕יתָבְּ ֖לוְעָשִׂ ֣רכֹּ ֑ראֲשֶׁ י֙אֲדַבֵּ אֶת־אֹ֣יבְֶ֔יךָוְאָֽיבְַתִּ

֖י ֽי־יֵלֵ֣ךְאֶת־צֹרְרֶֽיךָ׃וְצַרְתִּ ֔יאֶל־הָֽאֱמֹרִי֙וֶהֱבִֽיאֲךָ֗לְפָנֶיךָ֒מַלְאָכִי֮כִּ י֙וְהַ֣חִתִּ ִּ רִז ֖יוְהַֽכְּנעֲַנִ֔יוְהַפְּ ִּ ֽיווְהַיבְוסִּ֑יהַחִו ׃וְהִכְחַדְתִּ
חֲוֶ֤ה תַּ ֖הוְלֹ֥אתָֽעָבְדֵ֔םוְלֹ֣אלֵאלֹֽהֵיהֶם֙לֹֽא־תִשְׁ יהֶ֑םתַעֲשֶׂ ֤יכְּמַֽעֲשֵׂ הָ֣רְסֵ֔םהָרֵס֙כִּ ֥רתְּ בֵּ ֖רוְשַׁ בֵּ שַׁ בֹתֵיהֶֽם׃תְּ ֗םמַצֵּ אֵ֚תוַעֲבַדְתֶּ

ֽךָ׃ רְבֶּ יהְוָ֣ה אֱלֹֽהֵיכֶ֔ם ובֵּרַ֥ךְ אֶֽת־לַחְמְךָ֖ וְאֶת־מֵימֶ֑יךָ וַהֲסִרֹתִ֥י מַחֲלָ֖ה מִקִּ

֨רלג:שמות ה֙יהְוָ֤הוַידְַבֵּ ֔העֲלֵ֣הלֵ֣ךְאֶל־מֹשֶׁ ֶּ ֣המִז ֥רוְהָעָ֔םאַתָּ ֶֽעֱלִ֖יתָאֲשֶׁ ֣ראֶל־הָאָ֗רֶץמִצְרָ֑יִםמֵאֶ֣רֶץה יאֲשֶׁ עְתִּ בַּ נִ֠שְׁ
ּֽלְיעֲַקֹב֙לְיִצְחָ֤קלְאַבְרָהָ֨ם נֶֽנָּה׃לְזַרְעֲךָ֖לֵאמֹ֔רו ֥יאֶתְּ לַחְתִּ ֗ימַלְאָ֑ךְלְפָנֶ֖יךָוְשָׁ תִּ י֙הָֽאֱמֹרִ֔יאֶת־הַֽכְּנעֲַנִי֙וְגֵֽרַשְׁ ֔יוְהַֽחִתִּ ִּ רִז וְהַפְּ

֖י ִּ י֩ודְּבָ֑שׁחָלָ֖בזָבַ֥תאֶל־אֶ֛רֶץוְהַיבְוסִּֽי׃הַחִו ךָ֗אֶֽעֱלֶ֜הלֹ֨אכִּ קִרְבְּ ֤יבְּ ה־עֹ֙רֶף֙כִּ העַם־קְשֵׁ ן־אֲכֶלְךָ֖אַ֔תָּ ֽרֶךְפֶּ דָּ מַ֣ע׃בַּ שְׁ ִּ הָעָ֗םוַי
֛תוּ אִ֥ישׁ עֶדְי֖וֹ עָלָֽיו׃ ֑לוּ וְלאֹ־שָׁ תְאַבָּ ִּ ֖ה וַי ֶּ בָ֥ר הָרָ֛ע הַז אֶת־הַדָּ

ֹּ֨אמֶר ֜ה....וַי ֞הרְ֠אֵהאֶל־יהְוָ֗המֹשֶׁ ֔האֶת־הָעָ֣םהַ֚עַלאֵלַי֙אֹמֵ֤ראַתָּ ֶּ ה֙הַז ֔נִילֹ֣אוְאַתָּ לַ֖חאֵ֥תהֽוֹדַעְתַּ שְׁ ר־תִּ ֑יאֲשֶׁ ֤העִמִּ וְאַתָּ
֙ ֣יךָֽאָמַ֙רְתָּ ֔םידְַעְתִּ עֵינָֽי׃חֵ֖ןוְגַם־מָצָ֥אתָבְשֵׁ ֡הבְּ עֵינֶ֗יךָחֵ֜ןמָצָ֨אתִיאִם־נָא֩וְעַתָּ רָכֶ֔ךָנָא֙הוֹדִעֵ֤נִיבְּ לְמַ֥עַןוְאֵדָ֣עֲךָ֔אֶת־דְּ

עֵינֶ֑יךָאֶמְצָא־חֵ֖ן ֥יורְּאֵ֕הבְּ ךָ֖כִּ ּ֥וֹיעַמְּ ֽה׃הַג ֶּ ֹּאמַ֑רהַז נַ֥יוַי ּפָּ ֹּ֖אמֶרלָֽך׃ְוַהֲנִחֹ֥תִייֵלֵ֖כו נֶ֙יךָ֙אִם־אֵ֤יןאֵלָ֑יווַי ּהלְֹכִ֔יםפָּ עֲלֵ֖נו אַֽל־תַּ
ֶּֽה ֣ה׃מִז דַ֣ע׀ובַּמֶּ ָּ ֽי־מָצָ֨אתִיאֵפ֗וֹאיִו עֵינֶ֙יךָ֙חֵ֤ןכִּ ֔ךָאֲנִ֣יבְּ ךָ֣הֲל֖וֹאוְעַמֶּ לֶכְתְּ ּבְּ ֑נו ּ֙עִמָּ ךָ֔אֲנִ֣יוְנִפְלֵ֙ינו ֨ל־הָעָ֔םוְעַמְּ ֖רמִכָּ נֵ֥יאֲשֶׁ עַל־פְּ

֔ה ֹּ֤אמֶר יהְוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ ַּ֣םהָאֲדָמָֽה׃ )פ( וַי עֵינַ֔י וָאֵדָעֲךָ֖ג ֽי־מָצָ֤אתָ חֵן֙ בְּ ֑ה כִּ ֖רְתָּ אֶֽעֱשֶׂ בַּ ֥ר דִּ ֛ה אֲשֶׁ ֶּ בָ֥ר הַז ֽםאֶת־הַדָּ שֵׁ ׃בְּ

רמב"ן
לג)להלןבקרבךאעלהלאכימלאךלפניךושלחתילואמרשהקב''ה?נתקיימהלאההיאהגזרהשהרילשאולויש

בעיניךחןמצאתיכיאפואיודעובמהמזה,תעלנואלהולכיםפניךאיןאםואמררחמיםעליהבקשומשהג(,ב
יז(.)שםאעשהדברתאשרהזההדבראתגםלוואמרהקב''הלוונתרצהטו-טז(,)שםעמנובלכתךהלאועמךאני

וכך אמרו )סנהדרין שם( דאפילו בפרונקא לא קבליניה, דכתיב אם אין פניך הולכים אל תעלנו מזה?
ונפלינוטז(לג)להלןשאמרמההוא,בימיומשהעםנתקיימהלאההיאהגזרהכיהזאת,הדעתלפיוהתשובה

בהיותויהייד(יגה)יהושעהכתובשאמרוזה,מלאךלהםשלחרבינומשהשלמיתתולאחרועמך...אבלאני
לאויאמרלצרנו,אםאתההלנולוויאמרבידושלופהוחרבולנגדועומדאישוהנהויראעיניווישאביריחויהושע

שנגלהדברצוהולאיד(,)שםעבדואלמדבראדונימהיהושעששאלותראהושםבאתי.עתהה'צבאשראניכי
כיאותולהודיעהמראההיתהאבל.באלמהביררולאטו(,)שםרגליךמעלנעלךשללושאמראלאבעבורו,אליו

)יח(בתנחומאאמרווכךיד(.)שםבאתיעתהשאמרוזהו.במלחמהבבאםלצבאלפניהםשלוחמלאךיהיהמעתה
ימסרושלאבטלג(לב)בשמו''ראמרוומפורש.עמושאלךרצהולאאותיודחהרבךמשהבימישבאתיהואאני

יהושעבהיותויהישנאמראותו,רואהיהושעשכןלמקומו,השראותוחזרמשהשמתוכיוןמשה,ימיכלשרלהם
ביריחו ויאמר לא כי אני שר צבא ה' עתה באתי, לכך נאמר הנה אנכי שולח מלאך:

כיבקרבו,הגדולהשםאשרטז(מח)בראשיתהגואלהמלאךהואבכאןבושהובטחוהזההמלאךהאמת,דרךועל
בביתו,לשכוןהמלךדרךכייג(,לא)בראשיתאלביתהאלאנכישאמרוהואד(,כו)ישעיהעולמיםצורה'ביה

הואכילח:()סנהדריןאמרוורבותינוההיאבמדההזההעולםהנהגתכלהיותבעבורמלאךהכתובויקראנו
לשמרךטעםוזהי״ב:י״ב(.שמותעל)רמב"ןפרעהאלבאבסדרזהפרשתיוכבר.הדרךלמורהשםוהוא,מטטרון

והטעםט״ו:י״ז(,)שמותידיךכוננוה'מקדשכדכתיב,המקדשביתהואהכינותי,אשרהמקוםאלולהביאךבדרך
אשר הכינותי לי, להיות בית קדשי ותפארתי כי שם הכסא שלם...

בקרבו,שמיכיל״ג:ג׳(,)שמותבקרבךאעלהלאהקב''היאמרלאישראלבקרבשוכןהזההמלאךכאשרוהנה
ובקש,לפניהםהולךמשלוחיומלאךושיהיהמתוכםשכינתולסלקרצהבעגלכשחטאואבלישראל,בקרבוהוא

:משה רחמים וחזר ושיכן שכינתו בתוכם, ושם אפרש הפסוקים בע''ה

ֽהְי֣וֹתוַיהְִ֗יה:יהושע עַ֮בִּ ירִיחוֹ֒יהְוֹשֻׁ ֤אבִּ ָ שּׂ ִּ ַּ֔רְאעֵינָיו֙וַי לופָּ֖הוְחַרְבּ֥וֹלְנֶגְדּ֔וֹעֹמֵ֣דוְהִנֵּה־אִישׁ֙וַי יָד֑וֹשְׁ ֵּ֨לֶךְבְּ ֤עַוַי אֵלָיו֙יהְוֹשֻׁ
ֹּ֣אמֶר ֖ההֲלָ֥נוּל֔וֹוַי ֹּ֣אמֶראִם־לְצָרֵֽינו׃ּאַתָּ ֛ילֹ֗א׀וַי ר־צְבָֽא־יהְוָ֖האֲנִ֥יכִּ ֣השַׂ ל֩בָ֑אתִיעַתָּ פֹּ ִּ ֨עַוַי נָ֥יויהְוֹשֻׁ ֔חוּאַ֙רְצָה֙אֶל־פָּ תָּ שְׁ ִּ וַי
ֹּ֣אמֶר ֥ראֲדֹנִ֖ימָ֥הל֔וֹוַי ֹּאמֶר֩אֶל־עַבְדּֽוֹ׃מְדַבֵּ ר־צְבָ֨אוַי ֗עַיהְוָ֜השַׂ ל־נַֽעַלְךָ֙אֶל־יהְוֹשֻׁ ֣ירַגְלֶ֔ךָמֵעַ֣לשַׁ ק֗וֹםכִּ ֥רהַמָּ ֛האֲשֶׁ עֹמֵ֥דאַתָּ

ֽן׃ ֖עַ כֵּ ַּ֥עַשׂ יהְוֹשֻׁ עָלָ֖יו קֹ֣דֶשׁ ה֑ואּ וַי



Moreh Nevuchim II:6
We have already stated above that the angels are incorporeal. This agrees with the opinion of Aristotle:
there is only this difference in the names employed--he uses the term "Intelligences," and we say instead
"angels." His theory is that the Intelligences are intermediate beings between the Prime Cause and
existing things, and that they effect the motion of the spheres, on which motion the existence of all things
depends. This is also the view we meet with in all parts of Scripture: every act of God is described as being
performed by angels. But "angel" means "messenger"; hence every one that is intrusted with a certain
mission is an angel. Even the movements of the brute creation are sometimes due to the action of an angel,
when such movements serve the purpose of the Creator, who endowed it with the power of performing
that movement… all parts of the Universe, even the limbs of animals in their actual form, are produced
through angels: for natural forces and angels are identical. How bad and injurious is the blindness of
ignorance! Say to a person who is believed to belong to the wise men of Israel that the Almighty sends His
angel to enter the womb of a woman and to form there the fœtus, he will be satisfied with the account; he
will believe it, and even find in it a description of the greatness of God's might and wisdom; although he
believes that the angel consists of burning fire, and is as big as a third part of the Universe, yet he
considers it possible as a divine miracle. But tell him that God gave the seed a formative power which
produces and shapes the limbs, and that this power is called "angel," or that all forms are the result of the
influence of the Active Intellect, and that the latter is the angel, the Prince of the world, frequently
mentioned by our Sages, and he will turn away; because he cannot comprehend the true greatness and
power of creating forces that act in a body without being perceived by our senses. Our Sages have already
stated--for him who has understanding--that all forces that reside in a body are angels, much more the
forces that are active in the Universe…

Moreh Nevuchim II:34
THE meaning of the Scriptural passage, "Behold I will send an angel before thee," etc. (Exod. xxiii. 20), is
identical with the parallel passage in Deuteronomy which God is represented to have addressed to Moses at
the revelation on Mount Sinai, namely, "I will raise them up a prophet from among their brethren," etc.
(Deut. xviii. 18). The words, "Beware of him, and obey his voice," etc., said in reference to the angel,
prove [that this passage speaks of a prophet]. For there is no doubt that the commandment is given to the
ordinary people, to whom angels do not appear with commandments and exhortations, and it is therefore
unnecessary to tell them not to disobey him. The meaning of the passage quoted above is this: God informs
the Israelites that He will raise up for them a prophet, to whom an angel will appear in order to speak to
him, to command him, and to exhort him; he therefore cautions them not to rebel against this angel,
whose word the prophet will communicate to them. Therefore it is expressly said in Deuteronomy, "Unto
him ye shall hearken" (Deut. xviii. 15); "And it shall come to pass that whosoever shall not hearken unto
my words which he shall speak in my name," etc. (ibid. 19). This is the explanation of the words, "for my
name is in him" (Exod. xxiv. 22). The object of all this is to say to the Israelites, This great sight witnessed
by you, the revelation on Mount Sinai, will not continue for ever, nor will it ever be repeated. Fire and
cloud will not continually rest over the tabernacle, as they are resting now on it: but the towns will be
conquered for you, peace will be secured for you in the land, and you will be informed of what you have to
do, by an angel whom I will send to your prophets; he will thus teach you what to do, and what not to do.
Here a principle is laid down which I have constantly expounded, viz., that all prophets except Moses
receive the prophecy through an angel.

ּ-כבמדבר ֵּרְד֤ו ּ֙וַי במִצְרַ֔ימְָהאֲבֹתֵ֙ינו מִצְרַ֖יִםוַנֵּ֥שֶׁ ֑יםיָמִ֣יםבְּ ּרַבִּ ָּרֵ֥עו ּוַי צְעַ֤קוְלַאֲבֹתֵֽינו׃ּמִצְרַ֖יִםלָ֛נו ִּ מַ֣עאֶל־יהְוָה֙וַנ שְׁ ִּ וַי
צְרָ֑יִם לַ֣ח מַלְאָ֔ךְ וַיצִֹּאֵ֖נוּ מִמִּ שְׁ ִּ וְהִנֵּה֙ אֲנַ֣חְנוּ בְקָדֵ֔שׁ עִ֖יר קְצֵ֥ה גְבולֶּֽךָ׃קלֵֹ֔נוּ וַי

רא"ש על התורה
נביאר"למלאךאותואשכנזידןהר"רמפינאהפשטשמעתיאבלשפי'מהפירש"ילפניך.מלאךשולחאנכיהנה

ובכמה מקומות מצינו שנקראו הנביאים מלאכים שנאמר ויהיו מלעיבים במלאכי אלהים:



R. Shimshon Raphael Hirsch


